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Guide to pronunciation

From “Sri Suktam with Samputita Sri Suktam.’

(Karunamayi, Sri Sri Sri Vijayesari Devi. Sri Suktam with Samputita Sri Suktam.
Banglaore: Sri Matrudevi Viswashanthi Ashram Trust, 2004.)

»

This guide is based on American pronunciation of words, and is therefore not a perfect
representation of Sanskrit sounds.

Sanskrit Vowels

i)

—— D 8O

= Q1

=

a

ai
au

like a in nap

like a in father

like ay in may

like i in pin

like ee in sweet

like o in rose

like u in put

like oo in food

pronounce as a faint echoing of the previous vowel; e.g. ah: would
be pronounced *“aha”; ih: would be pronounced “ihi”; uh: would be
pronounced “uhu”; etc.

like ai in aisle

like ow in cow

Sanskrit Consonants

b
bh
ch
d
dh

like b in bird

like b h in job hunt
like pinch

like d in dove

like d h in good heart
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g like good

gh like g h in log hut

h like h in hot

j like j in job

jh like dgeh in hedgehog

ji like ng y in sing your

k like k in Kite

kh like ck h in black hat

1 like 1'in love

m like m in mother

il like n in pinch

p like p in soap

ph like ph in up hill

r rolled like a Spanish or Italian “r”

s like s in sun

$ sometimes like s in sun, sometimes like *“sya” sound
t like rt in heart

th like t h in fat hat

v like v in love, sometimes like w in world
y like y in yes

*t, th, d, dh, and n should be pronounced with the tongue placed against the
protruding slightly beyond the upper teeth.
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thiru navuk-karasar (appar) swamigal’s
thévaram pathigam - song 4.003
(“thiru-vai-yaru”)

mathar-pirai kanni-yanai
malaiyan-magal lodum-padi
po-tho-du-neer suman-thé-thi
pukuvar-avar-pin pugii-vén
yathum-suva du-pada-mal
aiyar-adai kinra-pothum
kathan-mada peedi-odum
kaliru-varu vana-kandén
kandén-avar thiru-pa-tham
kandari-athana kan-dén. 1

Praising Civan who has a chaplet of beautiful crescent, together with the daughter of the
mountain.

I, who was entering the temple following people who entered into it carrying flowers and water.
when I reached aiyaru without the slightest indication of the body having become worn out.

1 saw male elephants coming along with their loving young female elephants.

1 saw his holy feet.

1 saw what I did not see previously
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poli-lam kanni-yi-nanai
pun-thu-kila lodum-padi
vali-yam-potrri-yen réth-thi
vatta-mit-tada varu-vén
ali-vala vanin-réth-thum
aiyar-adai kinra-pothum
koli-pedai yodum-kudi
kulirn-thu-varu vana-kandén
kandén-avar thiru-pa-tham
kandari-athana kan-dén. 2

Singing songs on Civan who wears as chaplet a young crescent along with the lady
who wears a garment embroidered with floral borders;

praising, let him live long,

Let him protect me and running in a circular round I come to the temple.

when I am reaching aiyaru which is worshipped always by Mal who holds a discus in
his right hand.

1 saw the cock and hen coming together with pleasure.

1 saw his holy feet.

1 saw what I did not see previously
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eri-pirai kanni-yi-nanai
én-thilai ya-lodum padi
muri-tha-ila-yan-gal littu
muha-malarn-thada varu-vén
arith-tholu-kum-vel laru-vi
aiyar-adai-kinra pothum
vari-kuyil-pédai-yo dadi
vai-hee-varu-vana kandén
kandén-avar thiru-pa-tham
kandari-athana kan-dén. 3

Singing songs on Civan who wears as chaplet or a crescent that was born in fire, together with the
lady who wears superior ornaments.

1 shall come dancing with a cheerful face measuring time to the closing section of a musical
composition.

when I reach aiyaru which has white streams which wash away by waves on the banks I saw
indian cuckoo of sweet voice coming dancing and staying with its male

1 saw his holy feet.

1 saw what I did not see previously.
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pirai-yilam kanni-yi-nanai
pey-valai ya-lodum padi
thurai-yilam-pan-malar thavi
tholai-kuli-ra-tholu-vén
arai-yilam pun-guyil 1a-lum
aiyar adai-kinra pothum
sirai-yilam-pédai-yo dadi
séval-varu-vana kandén
kandén-avar thiru-pa-tham
kandari-athana kan-dén. 4

Singing song about Civan who has a young crescent as chaplet, along with the lady
wearing bangles.

1 shall worship with joined hands, the eyes to derive pleasure, by scattering many just
blossomed flowers in the ghat.

when I reach aiyaru where the young and beautiful indian cuckoo which can sing in a
voice of high pitch, sings in a low voice.

1 saw male birds coming dancing along with their young females prominent by their
feathers.

1 saw his holy feet.

1 saw what I did not see previously.
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uh-du-mathi kanni ya-nai than-mathi-kanni-yi na-nai
én-thilai-ya-lodum padi thy(-eye)-yal-nal-1a lodum padi
ka-do-du na-du mala-eye-yum un-meli-sin-thaiya na-hi
kai-tholu-thada varu-vén una-ra vu-ru-ga varu-vén
adal-amarn-thurai kinra an-nal-amarn-thurai Kinra
aiyar-adai kinra pothum aiyar-adai kinra pothum
pédai-mayil-lodum kiadi van-na-pahan-rilo da-di
pi-nain-thu varu-vana kandén vai-hee-varu vana kandén
kandén-avar thiru-pa-tham kandén-avar thiru-pa-tham
kandari-athana kan-dén. 5 kandari-athana kan-dén. 6
Singing the praises of Civan who wears as a chaplet the crescent which is like a flower, together Singing the praises of Civan who wears as a chaplet the cool crescent, along with a
with the lady a superior jewels. young and good lady.
I was coming crossing the forests in the country side a mountains worshipping with folded hands, with a mind languishing with the thought of the holy feet.
dancing all the while. I was coming with awareness, my heart melting all the time.
when I was reaching aiyaru where Civan dwells performing dance. when I was reaching aiyaru where the chief dwells with desire.
1 saw male peacocks coming joining with its females. 1 saw the female of beautiful pakanril playing and staying with its male, coming there.
1 saw his holy feet. 1 saw his holy feet.
1 saw what I did not see previously. 1 saw what I did not see previously.
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kadi-mathi-kanni-yi na-nai
ka-ri-hai ya-lodum padi
vadi-vodu vannam-iran-dum
vay-vén-duva solli val-vén
adi-yinai yark-kum kala-lan
aiyar-adai kinra pothum
idi-kural-an-ratho ré-nam
isainthu varu-vana kandén
kandén-avar thiru-pa-tham
kandari-athana kan-dén. 7
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virum-pu-mathi kanni ya-nai
mel-liya l1a-lodum padi
perum-pular kalai-elun-thu
peru-malar koyya varu-vén
arun-kalam pon-mani yun-thum
aiyar-adai kinra pothum
karun-galai pé-daiyo da-di
kalanthu varu-vana kandén
kandén-avar thiru-pa-tham
kandari-athana kan-dén. 8

Singing the praises of Civan who wears a chaplet of a bright crescent, together with a beautiful Singing the praises of Civan who wears a chaplet of a crescent desired by him, along
lady Umai I shall come giving vent to my desire by saying whatever comes from my mouth about with a lady of tender nature.

both the form and nature of Civan. waking up from sleep in the last quarter of the night.

when I was reaching aiyaru of Civan who wears anklets on both the legs making sound. 1 shall come currying plucking all available flowers at that time.

1 saw a female pig and a male pig which has a thunderous voice joining together. when I reach aiyaru where the river Kaviri pushes many rare ornaments, gold, and
1 saw his holy feet. precious stones.

1 saw what I did not see previously.

1 saw male black and its mate joining together in dance.
1 saw his holy feet.
1 saw what I did not see previously.
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mut-pirai-kanni-yi na-nai thingal-mathi-kanni ya-nai
moy-kula 1a-lodum padi thé-moli ya-lodum padi
patrri-kayi ra-ruk-kil-1én en-karul-nal kungo-len-thai
padi-yum ada varu-vén enak-kini enna varu-vén
at-ra-rul-petrru-nin ra-ro an-gila-mangai-ya ra-dum
dai-yar adai-kinra po-thum daiyar-adai-kinra po-thum
nat-trunai-pédaiyo da-di pa(eye)-n-gili —pé-daiyo da-di
na-rai-varu-vana kandén paran-thu varu-vana kandén
kandén-avar thiru-pa-tham kandén-avar thiru-pa-tham
kandari-athana kan-dén. 9 kandari-athana kan-dén. 10
Singing the praises of Civan who wears as chaplet the first phase of the moon, along with the lady Singing the praises of Civan who wears a chaplet of a crescent by which the lunar
who has luxuriant tresses of hair. month is calculated along with Umai of words as sweet as honey.
holding his feet, I am unable to cut all my attachments. I came thinking whether my father will bestow his grace, now at which place.
1 shall come Singing and dancing. in that place of the temple.
when I reached aiyaru along with the devotees who have received the grace of god by leaving all when I was reaching aiyaru where young girls are dancing.
attachments. 1 saw many green parrots dancing and spreading in the sky with their females.
1 saw the crane dancing along with his its good mate. 1 saw his holy feet.
1 saw his holy feet. 1 saw what I did not see previously.

1 saw what I did not see previously.

[The incident about Iravanan is not mentioned in the 10th verse as Appar was so
much absorbed in the darshan he had as to make him forget it.]
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B(BBTEYSETFT FeurLllast 9| metld6laiig thiru navuk-karasar (appar) swamigal’s
Capeuryls Lgsmissr thévaram pathigam

BTSTHTLD &) (HLpewM 4th thirumurai

Sl(Heweuwirm) thiru-vai-yaru

FHFAHDIbLISD thiruchitrambalam

valar-mathi-kanni-yi na-nai
var-kula 1a-lodum pa-di
kala-vu-pada-tha-thor ka-lam
kan-pan-kadai kanni Kkin-rén
ala-vu-pada-tha-tho ran-po
dai-yar adai-kinra pothum
ila-mana-na-hu thalu-vi
uh-ru-varu-vana kandén
kandén-avar thiru-pa-tham
kandari-athana kan-dén.

Singing the praises of Civan who wears a chaplet of a crescent increasing in size along with Umai
who has along tresses of hair.

1 stand at the entrance in order to avail myself of a time that was not stolen by my impiety, to have
a view of Civap.

when I reach aiyaru with a love that is boundless.

1 saw many bulls embracing their young and sweet-smelling females.

1 saw his holy feet.

1 saw what I did not see previously.

Thiruchitrambalam
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BBBTOYSSTFT dreurdlser o maflF6lFiig

Caeurris LulsniseT

thiru navuk-karasar (appar) swamigal’s

thévaram pathigam

BISTHTLD F(HLpsHM 4th thirumurai

Sl(meweuwirmi thiru-vai-yaru

FHFADDbLIOD thiruchitrambalam

thévaram pathigam references: for information about the life of saint thiru navuk-karasar (appar)
Online:

- www.projectmadurai.org

& his complete works, visit:

. . . . .skand tha.org/deities/siva/i /20.
. www.shaivam.org/tamil/thirumurai/thiru04_003.htm WWW.SKANdagurunding. org/detlies/ SIvanayanars/ <. asp

. www.thevaaram.org

Texts:
= Aiyar, Subramanya V.M. “Digital Tevaram.” French Institute of Pondicherry (IFP). CD-ROM. August 2006.
= Karunamayi, Sri Sri Sri Vijayesari Devi. Sri Suktam with Samputita Sri Suktam.

Banglaore: Sri Matrudevi Viswashanthi Ashram Trust, 2004.)
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